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GB: IMPORTANT INFORMATION!
Please read the entire manual carefully before starting to assembile and/or using this product, Follow the manual thoroughly and keep it for further referemnce.
DK: VIGTIG INFORMATION!
Laes hele manualen grundigt igennem for samiing ogfeller brug af dette produkt, Falg manualen noje, og opbevar den t senere brug.
DE: WICHTIGE INFORMATIONEN!
Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgfaltly durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen. Befolgen Sie die Anfeitung
genay und bewahren Sie diese fir den spateren Gebrauch auf,
NO: VIKTIG INFORMASION!
Les hele bruksanvisningen maye for du begynner § montere ogfelfer bruke dette produktet. Falg bruksanvisningen nove, og ta vave pd den for fremtidig bruk,
SE: VIKTIG INFORMATION!
Liis bruksanvigningen | sin hethet lonan du birjar att manters och/feller anvilinda produkten. Falj bruksamdgningen noggrant och spara den fr framtida referens,
FI: TARKEITA TIETOJA
Lue kiytidohjeet kokonsan ennen timdn fuotteen kokoamisla fa/tai kipital, Noudata kEyttdohfeits tarkasti fo s8ilytd ne mpdhempld tarvettd varten,
PL: WAZNE INFORMACIE.
Przed utyclem produkiu nalety dokiadnie rapoznad sig ze wskazdwhkami bezpleczevistwa. Nalezy zapoznad sig z instrukcly obsiugl | zachowad fa do  uzyiiu w
praysoiodc.
CZ: DUOLEZITE INFORMACE!
Pied sestavenim nebo poulitim wirobky s pedivé pfedtéle cely ndvod.  Dodriujfte disiednd uvedend pokyny a ndvod uschovejle, aby byl k dispozici v
piipadd potfeby.
HU: FONTOS INFORMACTO
A termék dssresrereldsének vagy haszndlatinak megkerddse aiftt figyelmesen olvassa el a telfes dtmutatdl. Ovizze meg az Gtmutaldt, és gondosan Lantsa
be a benne foglaitakat.,
NL: BELANGRIJKE INFORMATIE!
Lees de volledige handiaiding rorgvuldig door vaardat u dit product maniesrt enfol gebruikt. Velg de handleiding rorgvuldig en bewaar deze voor toekamshig
gebruik,
SK: DOLEZITE INFORMACIE!
Predtym ako zadnete s montdiou asalebo poudivanim tohto produkiy & pozorne preditajte cely ndvod, Névod odsledne dodriiavajte a ponechajte si ho pre
powditie v buddenosti.
FR: INFORMATIONS IMPORTANTES
Veuillez lire attentivement Nensemble du manued avant de commencer & monter etfou utiliser ce produit, Suivez rigoureusement le manued et consernvez-le
pour toute consultation uitdrivure,
SI: POMEMBNE INFORMACLIE!
Pred montado/uporabo fzdelka pororno preberite B3 navodila 2a uporabo. Upodtevajte navoadila in jih shranite, saj jih boste morga fe potrebovaill,
HR: VAZNE OBAVIJESTI!
Malimo Vas padifive proditajte upute ra uporabu prife sastavifanja (W koristenia ovog proinvoda, Strogo se pridriavajie uputa § saduvajte th za budude
potrebe,
IT: INFORMAZIONI IMPORTANTI!
Si prega di leggere altentamente Pintero manuale prima di cominciare @ montare &fo & utilizzare questo prodotto. Sequine rigorosamente be istruzioni of
questo manuale & conservanio per UNa sUCCEssiva conswitazione,
ES: INFORMACTON IMPORTANTE
Leer con atencidn todo f manual antes de COMENZar & ensamblar/usar este progucto. Seguir 8 conclencia las instrucciones del manual y conservars para
fuluras consullas,
BA: VAZNE INFORMACIJE!
Prije skiapanja i/l koriftenfs ovog proizvoda, padijiivo proditajte cifell prirudnik. Padlfivo se pridriavajte upuwtstava u priruénike ¢ saluvaite ga za buduwdéu
upotreby.
RS: VAZNE INFORMACILJE!
Failjivo proditajte kompietan prirenik pre nego Sto podnede da skiapate (W koristite ovaj profzvod, Detalino sledite prirednik | saduvajte ga za kasnifu
uporred
UA: BAMSTHBA IHOOPMALIS.
FBAKHOD NPOYHTIATE BECE MOCIGHING MEpr His 3HDITH Ta/JH BHKODHCTORYEATH Yef mpaayeT, Busosaime ool WoTpyul b nociupea 17a 2fepexite Aoro
SR OIS OO BHEODHCTANMA.
RO: INFORMATII IMPORTANTE
Cititi cw atenfie intregul manual inainle de a incepe 58 montali sifsau 28 utilizali acest produs. Urmali indeaproape instructivnile din manual 5 pEstragi-1
pentry consultane witerioans,
BG: BANMHA HHOOPMALHA!
Mo, MOYeTETE URNOTD DRROBMICTED BHEMATEMHD, MIETH 43 3M0YHETE 43 CraofABaTe #/Hm HANONFBATE TOIH MOGIYRT. CReqsafTe cTpHETHD
PEECBGACTEOTO M MO MAZETE 33 GhISUM CROABKH,
GR: IHMANTIKEZ TAHPO®OPIES!
ABOoTE MpodesTied ARARPO TO CyEpiEne Mg and T cuvappoAdyan ifkar T XEnoT Tou mpeidvTog. AxodoudiaTE NPOTEKTIKS T adyits Tou
EyyEmdiou Kor KPATHOTE g yad pEAdlovi avapopd,
PT: INFORMACOES IMPORTANTES!
Queird ler este manual intelro @ com atenglo antes o Comecar & Monkar &/ou vear este produto. Siga as instrugdes de forma cuidadosa @ guarde-as para
referdncla futwra,
RU: BAMHAS HHOOPMALHA!
BeuMaTEARND W NOANOCTRAD NDOYHTAATE 3T0 DYROBLICTED, NPEMIE SEM ICTYIATE & CRNWE HTH HOROALIORNHD ITOM HigenHa, Creqyine aces
HHCTRYKLHAM 3TOND DYROBGICTES i COXDIHHTE 870 HA BRaylies SR CrpasH.
TR: GONEMLE BILGILER
Bu driintiy montajim yapmaya baglamadan vefveya drind kulanmadan dnoe litfen kilavuzun tamamimn dikkatlice okupwen, Kiavezu adim adim izleyin ve
daha sonra bagvurmak drene sakiaym.
CN: mmpme
AT R o A 2 O T T R . W F R ITIT R
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GB:! WARNING TO AVOID SCRATCHES!

I order to awvodd scratchimg this furniture showld be assembled on 8 soff layer - cowd be & rug.
DK: ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!

For at forhindre ridser skal dette mobel samies pd et blodt underiag, feks. et teppe.
DE: HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN

Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mibealstilck auf edner weichen Unteriage montlert werden (z. 8. Teppich).
MNO: ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!

For & unngd riper m3 mobelet monteres pd et mykt underlag, for eksempel et teppe,
SE: VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!

For att undvika repor ska denna mibel monteras pd ett mjukt underfag, exempeivis en matta.
FI: vARO NAARMUIA!

Vare naarmuja ja kokoa tdmd kaluste pehmedlid alustalla, esimenkiks! maton padia,
PL: OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN

Aby untkngd res, ten mebel powinien byd montowany, skladany na migkkim podiodu, np. dywanie.
CZ: vaAROVANI TYKAZfCT SE POSKRABANIY

Aby nedodio k poSkrabdnd, sestavufite ndbytek na mékkém podiklady = napf. na kobercl,
HU: KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!

A karcolisok megeldedse érdekében o butort puha felileten, példiul srdnpegen kell dsseesneneini,
NL: WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIIDEN!

Orm fe voorkomen gt aif mewbel kragsen vertoond, moet het gemanteerd worden ap ¢en rachie ondergrond - roals een tapif
SK: VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!

Aby s predidlo Skrabancom, tente ndbytok by sa mal montoval na mikkom podklade, napriklad na koberc,
FR: AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES

Al o'dviter les rayures, ce meuble doil &ire montd sur une surface souple (un tapis, par exemple).
SI: KAKO PREPRECITI PRASKE!

Da bi se izognili praskam na pohiftvw, pohiStvo sestavite na mehki podiagl, npr. na preprogl
HR: UPOZORENJE O IZRIEGAVANIU OGREBOTINA!

Kako bi se izbjegie agrebating, ovaj proizved potrebne je sastaviiati na mekanaj povrdini - primjerice, na tepihu.
IT: AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!

Per evitare | graffi, s/ raccomanda df montare questo mobile su una superficle morbida (come ad es. un tappeto).
ES: ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS

Para no rayar este mueble, es aconsejable ensambiarie sobre una superficie suave (posiblemente una alfambra).
BA: UPOZORENJIE ZA SPRIECAVANIE NASTANKA OGREBOTINA!

Da bi se zhjegle ogrebotine na ovom namjedtaju, poleling ga je sastaviti na mekof podiozi - na primyjer, tepihu,
RS: UWPOZORENIE ZA IZBEGAVANIE OGREBOTINA!

Dia biste izbegli agrebotine, ovaj nameilaj ireba da sastavijate na mekoj podiozi - molde prostirka,
UA: MONEPEANMEHHR WOAO MOGPANMH.

o6 pHERHYTH MOS0EITH, W MeGm OOl I6HDATH Ha MEKIR NOBSDXHT, HATMDHIUTRT, HE KHITHMNT.
RO: ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!

Pentru avitarea zgdrieni, aceastd piesd de mobilier trabuie 55 fie montatd pe o suprafati moale, de exemplu, pe un covor,
BG: RPEQY¥NPENEHHE 3A HIEAMBAHE HA JPACKOTHHH!

3a 83 HIGErHETE HAAPACKBANE, TAIH Moben TORTES 83 Gnae CrAoBeHd HE MBS MOBBDNHOCT = HAMNMED KM,
GR: NPOEIAOMOIHIMN FIA THN ANO®YIH FPATIOYNION!

g Tiyv anspuyr ypoTaouwwy, To dmnls Ba mpdne va cuvagpedoyn e oo podowr) eugdves, dnw 1o nepdSoyua ndvie oF dvo xoAl
PT: AVISO PARA EVITAR RISCOS

Fara evitar riscos, este mdvel deve ser montado numa superficle macia (por exempio, tapete).
RU: nPEAYNPEMAEHHE OTHOCHTENBHO LAPANHH!

Bo HafemanHe HINOCENHA UADAMH, COODKY JToH Medem HeofKoaHM0 BuNOTHATE B3 MATKOA NOBEDXHOCTH, HAMPHMED HE KOBDE.
TR: CIziLMELERT GNLEMEYE YONELIK UYART!

Bu mobilyamn girlimesind engetlamek icin montajns hale gibl yumusak bir ydaeyin Gaenmde yapm,
CN: pisw!

B rBeHEEN. WORE NS AR
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ANTI-TOPPLE WARNING!

This product has to be permanently feed to the wall with the brackel(s) included, to avold fatal injury i case it fopples owver, The pick only contains screws for fastening
the anti-topple bracket(s) itself to the product. Please contact your DIY or hardvare store for advice on the correct type of screws/raw plugs for your type of wall,
ADVARSEL VEDRORENDE VAELTESIKRING!

Dette produkt skal fastgores permanent 8 vaeggen med det effer de medifalgende beslag for at forhindre Nvsfarfige skader, hvis produktet vaclter. Pakken indeholder kun
skruer Hf fastgorelse af vaeltesikringsbeslagel elier -beslagene bl selve produkiel, Kontakt oit lokale byggemarked efler din isenkrasmmer for vejledning om den korrekte
type af skruerfrawlplugs b netop din type vaeg.

ACHTUNG KIPPGEFAHR!

Dieses Produkt muss mit derfden mitgeleferten Halterungien) daverhalft an der Wand befestigt werden, um tadiiche Verletzungen im Falle eines Umkippens zu
vermelden. Die Verpackung enthdlt ledighich Schrauben zur Befestigung der Kippschultzhaiterung{en) am Produkt. For Informationen zur richtigen Schravben-/Dibeiart
fir Ihren Wandtyp wenden Sie sich bitte an Ihren Bawmarkl.
ADVARSEL, VELTEFARE!

Dette produktet md festes permanant Hl veggen med medfaigende brakettier) for 8 hindee ab det veiter og forrsaker skade, Pakken inneholder bare skruer for 8 feste
valtesikringsbrakettenie) bl progdukier. Rdfor deg med en fernvarehandeal for § finne agnede skruer/plugoer Bl den aktuele veggen.

TIFP-VARNING!

Denna produkt miste fdstas vid viggen med bifagal Iaste/bifogade fasten for att undvika ail den Hppar och faller Gver &nda, och p =8 st orsakar allvariga
personskadar inklusive dbdsfall. Farpackaingen innehdier endast skruvar (e fastsdttning av fastel/fastena pd produkten. Kontakta en @rnalfar eller el byggvaruhius
far rld am ratt typ av skrev/plugg fre den o av wigg du har,

KAATUMISVAARA!

Tama fuode on kilnnitettdva seinddn mukana toimibetwiia kimnikkedls kohtalokkaigden vammaojen valtamisaks! fwodtean mahdollisestl kaatvessa, Pakkaus sisaltad vain
kiinnitysruna! kaatumista estdvien kinmikkeiden kiviltdmseksd fuolfeesean, Rawakaupasts £a3 lsdlietod saindmateriaalin vaalimisla ruwnveista ja fulpista.
OSTRZEZENIE PRZED WYWROCENIEM SIE

Produkt musi byé na stale prrymocowany do sciany dolacromymi uchwytami, aby unfkngd smisrteinego wypadky, gdy sig przewrdol. W pakdecle 53 tyiko Sruby
pozwalajace na prykrecenie uchwytdw do produkty, kidre sapoblegalq praewrsceniu sie produktu, Prosimy o skontaktowanie sig re specjalistycrmym skiepem futy
fachowoem w sprawie srub lub kofkdw, ktdre naledy rastosowad oo danege bypw Sciany.

VAROWVANT TYKAJICT SE SKLOPENI!

Tento virobek musi byt brvale pripevndn na sténu pomeci plilofenyeh drefakl, aby nedodio ke smrtelndmy Frandnd, kdyby se skiopil. Sada obsahufe poure Sroubky pro
upevndni dridkd zabraduficich skiopeni k virobke, Ohlednd spriviného frpy vutifhmoldinek pro dany typ stény se obvalte na viodng  obchod nebo Jelezdrstvi,
BORULAS VESZELYE - FIGYELEM!

A terméket fixen rogzitni kell a falhor a mellékell tartdelemiek) segitségével. Ellenkesd esethen haldlos sénildst okozhat, ha felborwl, A csomag csak a borwdsgdtid
tartdelem{ek)nek a termékher vald rbgeitéséne szolgdid ceavarokat tartalmazza. ErdekiSdjtn a DIV balthan vagy egy barkicsboithban, hogy milyen a megfelel§ csavar,
iMetve bl az adott faitipushor,

WAARSCHUWING KANTELBEVEILIGING!

Dit product moet met de haak/haken permanent bevestigd worden aan de muur om werwondingen met dodeijke afloap te voorkomen indien dene omkantel. De
varpakking bevat enkel schroeven om de haken voor kantelbeveiiging op het product vast te maken, Contactoer uw doe-het-zelfzaak of bowwmarkt voor advies over
het correcte type schroeven/rawiplugs voor uw soort muur,

V¥STRAHA PRED PREVRATENIM!

Tento produkt musd byt natrvalo pripevmeny k stene pomocou dodanef|-yoh) konzoly (konzol), aby sa prediflo smrtehému drazy v pripade, Je sa prevrdtl, Balene
obsabuje iba skrutky, kiorymi $a pripeviuii k produktu samotné kenzoly chriniace pred prevritenim, Kontaktufte micstnu predajiu pre domdcich majstrov alebo
Feleriarstvo, kde vdm poradia ohfadom sprdvneho bypu skrutiek/prichytiek pre vad typ steny.

AVERTISSEMENT ANTIBASCULEMENT

Ce produit dait étre fxé de maniére permanente au mur & laide dusdes support(s) inclus afin d'dviter des blessures mortellies on cas de bascutement. Lembaliage
contignt des wis pouwr attacher lefs) suoport(s) antibasculement au prodwit, Vewller contacter votre magasin de bricolage ou volre guincaitiene pour obtenir des consalls
sur e type de vis/chevilles adaptd & votre mur.

OPOZORILO O ZASCITI PRED PREVRNITVIIO!

Ta fzdeick je treba 5 pritodenimi nosiial trafno pritrdit! na steno, da se lrognete smrtnim pofkodbam v primeru previnitve izdefka, Paket vsebuje o vijake za pritrditey
zadlitnih nosiicew na izdelek, Strokovnjaka ali trgoving & opremo ra dom povpradajle ra nasvet glede praviinega tipa vijakew/zidnit viekkov, ki o najbolj primerni za
uwporabo na vadi stend.

UPOZORENJE O ZASTITI OD PREVRTANJA!

Proizvod mara biti trajno ubwriden na rid s pemody isporudenit nosada kako bi se u sludaju prevrtania proizvada izbjegle smtonosne ozlfede. S proirvadom e
isporwduju samo wic za prifvrddivanje zadtitnih nosafa na profzved. Motime Vas da od svog prodavada zatra¥ite saviet o vrsh wiiaka/tiph koje su najprikiadnije za Vad rid,
AVVERTENZA ANTICADUTA DI COMPONENTT!

Questo prodotto deve essene fissato alla parete con i1 sue/ supporta in modo permanente per evitare lesionl gravi i caso ol sua caduta. Limbatlaggio conticne solo witd
per il fiszaggio a1 prodetto delli supporta/i anticaduta. 5i prega di contattare il proprio negozie di Bricolage o ferramenta per farsi consigliare il tipe corretto of vili o
tazseill ad espansione per il proprio tipo di murg.

DVERTENCIA ANTIVUELCD

Este producto se debe fjar permanentemente a la pared usando los soportes incluidos, para evitar asi accidentes fatales en caso de vueloo, E embalaje solo contiene fos
tormilios para fijar los soportes antiveeloo af progucto, Pide asesoramiento sobre los tornifles y tacos adecuados para tu tipo de pared en una tenda de bricolaje o
ferreteria.

UPOZORENIE ZA SPRIECAVANIE PREVRTANIAS

Ovaf proizvod je potrebng trajne fksirati na rid korstedi prilofeni nosafie), kako bi se irhjegie orbiine orlfede v slufaju njegovog previtania, U pakovaniu su prijofant
snmo vifol za pridvridavanje nosada na profaved. Saviet verano za vijke/tiple prikladne za vas oid, potrakite u lokainaf DIY trgovind I Jelpezariji,

UPOIORENJE O OPASNOSTI OD PADAS

Ovaf proizvod mora stalno da bude pridvrdden za zid deladem (driadima) iz pakovanja, oa bi e izbegia smrionpsna povreda u siudafy da proizved padne, Pakovanje
sadrdl samo frafove za pnidvricavanie na proizvod driada protiv padanja, Kontaktirajte prodawvnicy “Uradl sam® il gvoddarsku radnju za savel o ispravigy wrsti
drafovastiplova za tip zids koji imate,
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NONEPEAMNEHHA WOA0 NEPEKHOAHHA NPOgYKTY.
Lied npogysT seofxiano HagAHO MpWKPINUTH 40 CTIHK 33 JONOMONON KDOHIWTEAMWIS, U0 BXO4RTE 0 KOMIABKTY MocTaskH. Le gozsanums 3anodirmy sawss TRABMYBAHE i
pasl NEPEKKABHHA NPOAYRTY. J0 KOMIAEKTY BXO4ATE TiNbAH FBHHTH ANR KDIMNSHHR 40 NPOIYKTY KPOHIWTEAME, wo 3ancdiraaTs nagivme. IepHITECR 0 crHBpotiTHEK S
saraduuy MoGyToakx TOBADIE 860 ofinagrar, uol MgiGPaT NPABKALHHA THA FEWHTIE MOGENE, Axi NGXOAATE 50 BALME CTiH,

ATENTTONARE PENTRU PREVENIREA RASTURNARIT!

Produsa trebuie fixat permanent pe perebe cu ajuborul suportuilor incluse, pentru evitarea accidentdnilor fatale, fn cazwl in care acesta se rdstoarnd. Pachetw! congine
numai suruburile necesare pentry fixarea pe produs a suporturilor pentru prevenired risturndril, Contactali magarimd de bricolaj sau de articole de mobilier pentru
sfaturi referitoare la tipul corect de gurvburi/dibiuri pentru tipul dvs. de perete.

MPEAYNPENAEHHE NPOTHE NAGAHE!

Toww npogysr Tpriing g8 Gage TRARMO MONTHDAN ME CTEMATE © MOMOWTE HA BEAGNEMATE C0O08 (1K CRoBH), 18 08 OF RIBErNAT CHBDTONOCHE WIDMHARIWER, I CTYYaR yit
Toul naane, MCETHT Chabpwa COMO BHNTONE 38 HECHDAME Ha CHOGATE (nH CROGHTE) NPOTHE NAIAWE 33 NpAyETS. MOas, PONHTAATE B Maratm 30 SHTa wiK menelapos
HArAIHH 33 CLBET OTHOCHD NOAXOARILHA THIT BHHTOSCPOBEN 33 BIUNMRA THA CTEHA,

MPOETADMOININ I¥YTKPATHIHE!

T mpoity RpEnEr v ehvay MGVTOTE OTEREWUEVD OTOV TOIXG, LIE T8 JTRpIFLOTE AOU MApEYOVTEY, ¥Id TV amdguys coBopol TROURaTILOU OF MEpInTwen avarponde. I
CUOKELAMT nepiEyovTar pdvo SIS yia Ty oTepdanan Twy ornoydray ouykpdrnong Tou mpoidvrog. Do Bodfoo oxenrd pe ng fifeg/fiouoTa nou efvay katdAdndo yo Tov
oo G0, enrudivBeite or kdnoiow Eikd 1) OF KOTOOTARS TErMY LAy
ATENCAD, PERIGD DE TOMBAR!

Este produbo deve ser fixado de forma permanente & parede com of's) suporte(’s) fornecido(s), para evitar farimentos fatals em caso de tombamento. A embalagem
contém apenas parafusos pare Rxar ofs) suportels) anti basculantels) a0 produto. Para obter informagdes sobre o8 parafusos/buchas indicados para o seu tipo de
parede, entre em contate com sua haja de bricolage.

RPEAYNPENAEHHE 06 ONPOKHALIBAHHHI

Bo prfemdnEe QRPOKHARGAMNKE 310 HAZEAHE JOwng SaTh HETEMND NPHEPETISHD K CTENE © MOMOULAY PN ASMY KPOHWTERNON, B KOMMASRT BEOIET BHNTE TORLKD
JAR MPHEDEANEHHA KPOHILTORNOE K COMOMY HAQEHA, WD # SaGeme Q08 KPErLIeHMe K CTENE RONKDITHOND THIM MOMHD WIETH B CTOOMTEARNOM HTH XOIRRCTBENNOM
MATATHME.

DEVRILMEYE KARST KORUYUCU DESTEGE YONELIK UYARIT

Devrilip digme sonucy ortayd gikabillecek Slimceli yaralpnmalan dnlemek Grere bu Orlin, devriimeye karg koruyucu destekleriyle birlilde duvard kave olacak gekilde
sabitlenmelidir. Pakelte yalnizca devrilip digmeye kars: korupwcy desteli drine sabitleyecek vidaiar bulunmakiadir, Duvannan Hpine szl vida/dibel Hplyle Ngil dod
blgd dgin dtfen yapr marketinize veya naibur dikkamniza danigin,

RN

AL o SRR 0T A T . DR RN, PR SR T R R e B R Yy DIY s . AT e Sl T .

6/22




GB:

DK:

NO:

FR:

RU:

TR:

CN:

IMPORTANT!

It s important that any product which is assembied wsing any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembily, and once every 3 months - in order b
assure stability through-out the iespan of the product.

VIGTIGT!

Det er vigtigh, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspaendes to uger after samiing samt hver tredje mdned for at sikre, at
produktet ar stabilt { hele dets levetid.

WICHTIG!

Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenhau sowie einmal alle 3 Monale wieder anzuziehen, wr die
Stabwlitst des Produkls Gber die gesamie Lebensdawver himveg Zu gewdhriaisian,

VIKTIG!

Del er vikbig at alle produkter som monteres med skruer bite ettersirammel 2 uker efter monbtering, og hver 3. mined for § sikre stabiliteten gjennom heie
produkters levetid

VIKTIGT!

Fir alla produkier som movileras med skruv & def viktigh aif dessa efterdras v veckor effer monteringen och darefter en ging var fredje minag. Detla for
atl sakerstalla att produkten hdter sig stabil under hela sin Tvsldngd.

TARKEAA!

O tdrkedd, eltd kaikki ruuvien avulia kooltaval fuofteet kiristetddn vodelleen 2 wikkoa kokoamisen jdlkeen ja aing 3 kuwkauden valemn, jotta feode pysyy
vakaana koko kayttoikanss ajan.

WAZNE!

Waine fest, deby kaddy re skrgcanych produktdw rostal ponownie dokrgoony w clggu 2 bygodnl od montadu, & nastgpnie sprawdzad co 3 miesigce cry sruby
53 dokrerone — w cely rapewniena stabitnodel preer czas wlylkowania prooukiu,

DOLEZTITE!

U kakdého vyrobku, kiery se sestavuje pomoct jakychkoll froubkd, je difediné dotahnout Sroubky 2 tydny po sestaveni a potom kaldé 3 mésice, aby byla
zapEtdna stabilita po cefou dobu Hvotnost! vifrobku,

FONTOS!

Minden terméknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral is torténik az gssreszerelése, utdng 2 héttel, majd 3 havi rendsrerességgel seiksdges a csavarok
widnhizdsa. Ezzol a termék beljes dlettartamdn kereszidl biztosithatd a stabifitdsa.

BELANGRIIK!

Het is balangrijk om el proguct dat met om het even welk soort schroef wordl gemonteend, wee weken na montage en om di dnie maanden, apnieuw
wordt vastgeschroeld, om de stabilitedt van het product tijdens de hele levensduwr te verzekeren.

DOLEZFITEY
Je dofedité, aby sa na akomkofisek produkte, montovanom pomocou akychlofivek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tyhdiioch od montdke, a fedenkeil v
prichehy kafdych 3 mesiacov - tak sa rarudf stabilita podas cele)f Fvotnosty produktu,
IMPORTANT

Il est important que tout produit mantd & Paide de vis soit resserrd 2 semaings apris son montage, puis tous les 3 mols, #fin de garantic sa stabilité durant
tout son cycle de vie,

POMEMBNO!

Vsak izdelek, ki ga sestavite 7 uporabo kakrénihkoll vijakov morate 2 begna po sestavitvi ponovno pregiedati in vijake po potrebl privitl, To ponovite vsake 3
mesece, da bi zagotovill stabiinost frdelka skozl njegovo cedotnoe Jvijenjsko dobo.
VAZNO!

Vaino jo da se svi tipowi vijaka na bifo kool vrsti prodzvods kafi se § pomode njih sastavija ponovno pritegnu 2 Gedna nakon sastavijania te jednom svaka 3
mjeseca - kako bi se rajamdily stabitnost tijekom fivotnog vijeka prolzvoda,

IMPORTANTE!

£ importante in ogni prodotto mantato con vibti serrare ben strette fe viti 2 settimane dopo if montaggio & poi ogni 3 mesi per gavantine b sua stabilith
durante twita lr durata del prodotto.

IMPORTANTE

En el caso de los productos ensamblados, es importante wolver a apretar los tormillos 2 semanas despuds del montaje y despuds cada 3 meses, para asi
preservar la estabilidad durante toda fa vida Gt del producto.

vaino!

Za sve proizvede sa vijtanim verama, poltrebna je lzvediti pritezanje 2 sedmice nakon skiapania | svaka 3 mjeseca nakon loga, kako bi se asigurals
stabiinost tokom cijelog Fvotnog vijeka proizvoda,

VAZNO! Vadno Je da svaki proizved koji fe skloplien koridfenjem bilo kakvih frafova bude ponovo prifvriden 2 nedelje nakon skiapanja | jednom svaka 3
meseca - kako bi se oberbedila stabilnost tokom celog veka frajania proizvoda.

¥YBArA.

MafiTe Ha yBasi, AKO ¥ MOOUEC MOHTRXY NPOAYKTY BHKODHCTOBKIOTECR FEMNTH SyaL-axoro Ty, [x Tpefa noaTopHe JaTRIHYTH Jepes 2 THMHI TR MOHTaKY,
a MoTiM Ko 3 sicaul. e HeoGxgHD S8 TONS, wol IA66RNEWHTH HAAMHE BRKOPHETANHA NPOAYKTY MPOTRIaM TEPMIHY SOro cmywibi,

IMPORTANT!

Este important ca gurwburiie de orice tip, cu ajutoru! cdrora aw fost montate produsele, s§ fe strdnse din mow [2 2 slptEmdni dupd montane 5, apod, o datd
la 3 luni, pentry & se asigura stabilitates de-a lungu! durater de viald & produsluf

BANCHO!

Bawny @ BOSKH MPAIYRT, KOATO & CRAOHEH © NOMOWTS HE BHNTOSE, 48 Ghae JATErHaT 2 Ceamnie CIed CraofumaneTo, i BEIHES N BCExH 3 MOCews, 38 08 o
FAPANTHRS CTAGRANDCT MPED YAROTD BPEME MY HINOATBANE MO NPAIYRTE.

IHMANTIKO!

i wdfe mpoidy mow ouvopuodoyeiror pe S8 eivar onuavried ourég va Sovoopiyyoutar 2 gBSopddes perd T ouwopuoddynon km wa @opd kde 3 vec,
yia iy SeaogdAney TG CTOBEROTITGY or SAn T Sahpuria Juis Tou MpoiivTe:,

AVISO IMPORTANTE!

Eknpoﬂme. &m cada produto montado com pavafusos, reapertdr 05 Mesmos 2 Semanas Apds 8 Montagem ¢ uma vez & cadd 3 meses pava garantic 3
estabilidade do produto a0 lengo de toda a sua wida dl,

BAMCHO!

B pofiom sagends, cofparsoN © HENDABROBIHKEM BHHTOE MOGOMD THNA, Heolraqmme vepes 2 HEQenn Nocne CRmpH H B JaNeHeded KawIne T mecaia
MOTAHBATE BHNTE, YTOlL GRECHEWNTE MPOWHOCTE HIGEAHA B TEVSHHS CROKE KON TN,

GNEMLE

Vida kullamiarak yapiian her birid Grin montajr igln montajdan 2 hafta sonra vidalann yeniden sekrghinimas: ve kullanym sdresi boyunca Grin istikrarnmn
sadilanrmas igin de her 3 apda bir vidatann sikrshindmasr Gnem oz eder.

LR E
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GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE MADE OF WOOD OR WOOD COMPOSITES SUCH AS MELAMINE, LAMINATE OR VENEER SURFACES!
Wipe clean with & damp cloth, Use only waler or 8 gentie detergent,

Wipe dry with a clean clath,

GENEREL VEILEDNING TIL MOBLER FREMSTILLET AF TRAE ELLER TRAKOMPOSITMATERIALER S0OM MELAMIN, LAMINAT ELLER FINER!

Rengones med en fugtig klud, Anvend kun vand elfer ef milgt vaskemidded,

Towres af med en ren klud,

ALLGEMEINE HINWEISE FlR MOBEL AUS HOLZ ODER HOLZ-VERBUNDWERKSTOFFEN WIE MELAMIN-, LAMINAT- ODER FURNIEROBERFLACHEN!
Mit einem fewchten Tuch abwischen, Nur Wasser oder ein mildes Relnigungsmittel verwenden.

Mt einem sauberen Tuch trocken redben,

: GENERELLE INSTRUKSJIONER FOR MOBLER LAGET AV TRE ELLER TREKOMPOSITT S0M MELAMIN, LAMINAT ELLER FINERY

Terk av med en fuktig kiut. Bruk bare vann elfer et mildt vaskemiddel.

Terk av med en ren kiut.
ALLMANNA INSTRUKTIONER GALLANDE MOBLER AV TRA ELLER TRAKOMPOSIT SASOM MELAMIN, LAMINAT ELLER FANER!

Torka rent med en ﬂ.l'k!‘.lg frasa. Anvand endast valten effer aft it reﬂgmngsmeﬂ'ef. Torka fovrt med en ren frasa.

YLEISIA OHJEITA PUUSTA JA PUUKOMPOSIITTIMATERIAALEISTA KUTEN MELAMIINISTA, LAMINAATISTA TAI VANERISTA
VALMISTETUILLE KALUSTEILLE!

Pyyhi puhtaaksi kostealla fnalla, Kdyta vain veltd tal mietoa pesuaimetta,

Kuivaa puhitaalla inalla,
OGOLNE INSTRUKCIE DOTYCZACE MEBLI Z DREWNA ORAZ MATERIALOW DREWNOPOCHODNYCH: MELAMINA, LAMINAT, OKLEINA

Do caysrcreniy naledy whwad wilgotne] scievecakd, UWhwad wildcanie wody lub delikatnege detergentu.

Wycierad oo sucha Sciereczky.

OBECNE POKYNY TYKAJICT SE NABYTKU VYROBENENO ZE DREVA NEBD Z KOMPOZITU DREVA, NAPR, 5§ POVRCHEM Z MELAMINU, LAMINATUY
NEBO DYHY!

Cistéte olfenim navihdenym hadfikern, Poulivejte pouze vodu nebo jemny Ssticl prostfedek,

Vytfete dosucha Gistym hadfikem.

ALTALANDS UTMUTATAS A FABOL KESZULT VAGY OSSZETETT FAANYAGOT, PELDAUL MELAMIN-, LAMINALT VAGY FURNERFELULETET
TARTALMAZO BUTOROKHOZ

Térdilje tisztdra nedves ruhdval. Csak vizel vagy kiméld tisztitdsrert haszndljon,

Tardije ardrarra tisrta ruhdval

ALGEMENE INSTRUCTIES VOOR MEUBELS VERVAARDIGD UIT HOUT OF HOUTCOMPOSIET ALS MELAMINE, LAMINAAT OF FINEEROPPERVLAKKEN!
Reinig mel ean vochtige doek. Gebruik alleen water of wasmiddel.

Droogwrifven met een schone doak.

VEEOBECNE POKYNY PRE NABYTOK VYROBENY Z DREVA ALEBO KOMPOZITNYCH MATERIALOV, NAPRIKLAD MELAMINU, LAMINATUY ALEBO
PREGLEIKOVYCH POVRCHOWV!

Litrite dodista navihlenow whierkou. Poudfvajte iba vodu alebo femny Sistiacl prostriedok.

Lirite dosucha Ssbou wiierkou.

INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER CONSTITUE DE BOIS OU DE COMPOSITES DE BOIS (COMME LES SURFACES EN MELAMINE,
STRATIFIE OU PLACAGE)

Nettoyer & Faide d'un chiffon humide, Utiiser uniguement de lsaw ou wn débergent docrx.

Essuyer d l'adde d'un chiffon propre,

SPLOSHA NAVODILA ZA VZDREZEVANIE POHISTVA IZ LESA ALT LESENIH KOMPOZITOV, KOT 50 MELANIN, LAMINAT ALI FURNIR!

Obridite r viakno krpe. Uporabifajte e vodo Al bNag detergent.

Posusdite s Sisto krpa,

OPCE UPUTE ZA NAMJESTAT IZRABEN OD DRVA ILI DRVNIH KOMPOZITA, KAQ 5TO SU POVRSINE OD MELAMINA, LAMINATA ILT FURNIRAS
Ocistite wiaknam krpom. Upotrijebite sama vodw iIf blagi dederd@ent.

Posudite Sstam krpom.,

ISTRUZIONT GENERALI PER MOBILI IN LEGNO O COMPOSITI DI LEGNO COME LE SUPERFICT IN MELAMINA. LAMINATO O IMPIALLACCIATURA!
Pulire con wn panno wida, Ubvzzane L0 ST O LV M{.‘PGEJ'IIE delicato.

Asciugare can wn panng pulita.

INSTRUCCIONES GENERALES ACERCA DE LOS MUEBLES CON SUPERFICIES DE MADERA,

COMPUESTOS DE MADERA COMO MELANINA, LAMINADAS O CONTRACHAPADAS

Limpiar con un pafio hdmedo, Usar solo agud o un dedergente suave.

Secar con 4n pafio impio.

OPSTA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ OD DRVETA ILI DRVENIH KOMPOZITA, NA PRIMIER ZA POVRSINE OD MELAMINA, LAMINATA ILI FURNIRA.
Otwrigati viadnom krpom. Koristiti samo vodu W biagi deterdient,

Posuditi suhom krpom,

OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ NAPRAVLIEN OD DRVETA ILI DRVENOG KOMPOZITA KAQ STO SU MELAMIN, LAMINAT ILI FURNIR POVRSINE!
Qbridite viadnom krpom. Korlstite samo vodl I blagl deterddent.

Probrigite sovorm, Cralonm krpo.r:r.

JAFANBLHA THCTPYKLIR 4NA MEENIB, BHFOTOBNEHHX 3 JEPEBA WM JEPER'AHHX KOMMNOHENTIB, HANPHKNAL, MEMAMINY, NAMIMATA
ABO WIMOHY.

MpoTHPARTE 33 JONOMORHN BOROIRDY FatHpRE, BacopHcTosyare sody 60 capbkmil PouHH MHROWORS 33000y,

BaTupdiine qucToR FEbupRos.

INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU PIESELE DE MOBILIER REALIZATE DIN LEMN SAU DIN COMPUST DIN LEMN PRECUM SUPRAFETELE
MELAMINATE, LAMINATE SAU FURNIRUITE!

Curifatl prin stergere cu o laveld vmedd, Uilizagl remal apd saw wn detergent deficat,

Uzcali prin stergere cu o laveld curadl.

OBLUA HHCTPYKLMA 3A MEBEMH, H3PABOTEHH OT ABbFBO HAH ALPBEHW KOMMOIHTHH MATEPHANH, KATO MENAMHH, TAMHHAT HITH
DYPHHPHH NOBBPXHOCTH!

HIOspuWeTe ¢ BAamMME Khpnd. HINOAIRAETE CAMD BO08 HTH M8 NONHCTEAU] MDENEDaT.

MABCYIETE ¢ WHETE KBOMTA,
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GR:

RU:

TR:

CN:

ENIKEE QAHIIEE [TA EMINAA ANO SYAQ H EYNGETIKD S¥YAQ ONQE MEAAMINH, AAMINEIT H AOYITPAPIEMENEE ERNIPANEIEE]
Zrpumifire i fva wypd mavi, Xpnowoenoueite wve vESS 1) £va Nme onaeeuRavTIRG,

ETEYWIIVETE PE Eva kobfopd mowvl,
INMM!S GERAIS PARA MOVEIS DE MADEIRA OU MATERIAIS COMPOSITOS DE MADETRA, COMO SUPERFICIES DE MELAMINA,
LAMINADD OU FOLHEADD

Limpar com wm pang dmido. Usar apenas dgua ou detergente neutro,

Secar com wm pang Nmpo.

OBUHE YKASANHA OTHOCHTERLHO MEEENH, H3TOTOBNEHHON M3 AEPEBA HNH QPEBECHLIX KOMNOIHMUHOHHEX MATEPHANOB, TAKHX
KAK MEMAMHH, MAMHHAT HITH WNOHT!

OUHCTHIE HAQEAHE WHCTOR RO TEIWLRD, HOMomsIydiTe MArcaqec TR0 MOKRINN CpqcTee.

BerpuTe oCyxa wcTod TpRNRed,
AHSAP VEYA MELAMIN, LAMINAT YA DA AHSAP KAPLAMA GIBT AHSAP TUREVE YUZEYLERDEN YAPILAN MOBILYALARA YONELIK GENEL
YONERGE!
Nenli bir bezle silerek temizleyin, Yalnizca su veya yumusak bir deterjan kulamn,

Temiz bir barle silarek Kurwayn.

LR REon (SRR, HE. BEoE SRl

S A T AR,
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Box 1/1:

400x400x12mm 360x360x12mm 360x360x12mm
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N . [ |
587x28x28mm 247x105x2.7mm
ONEE ®
243x96x15mm 259x177%x2.7mm 168x95x12mm
238x95x12mm 238x95x12mm
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